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TÖBB EGYLET KÖZLÖNYE. 

Kéziratok, levelek » egyéb szerkesztőségi k ö z l e m é n y e * a t*«r-
kesztöségher. in tézendők ; m i n d e n k o r c s ü t ö r t ö k ö n est ig . 

Megjelenik minden vasárnapon. 
Hirdetések jntdm/os áron rétetnnlc fel 

Az uj prímás és benczéseink. 
Hogy ő felsége kinevezte V a s z H r y Kolos 

pannonhalmi főapátot esztergálni érsekké és Ma-
gyarország herczegprimásává, az e 'pillanatban 
már nem újság. Nem is azért teszünk említést 
lapunk e helyén a kinevezés lényéről, mintha 
újsággal akarnék meglepni az olvasót, vagy egy 
héttel utóbb hozni azt, a mit a fővárosi lapok 
inár világgá bocsátottak, hanem hogy a magyar-
országi benczésrend főapátjának eme felmagasz-
taltatását kapcsolatban az ősi rend történetével 
általánosságban és külön a magunk szempontjából 
mérlegeljük. 

A benczéseknek az ország és ujabban direkte 
Kőszeg is sokat köszönhet. Eléviilhetlen érdeme 
a benczé.-eknek, hogy honunkban mindjárt pol-
gáriasodásunk bölcsőjénél ők virasztottak. Midőn 
Adalbert prágai érsek kebelbarátjával, Asitrikkal, 
s más benczés szerzetesekkel Kómába hazánkon 
keresztül utazott, megismerkedett Géza fejedel-
münkkel, a kinek egész családját megkeresztelte. 
Az ő kérésére vette pártfogása alá a fejedelem 
az itt szétszórtan élő benedekrendieket s Pannon-
hal mán sz. Márton püspök és hit valló tiszteletére 
996-ban kolostort és kis kápolnát épittetett szá-
mukra. Fiában, Istvánban, tudvalevőleg a keresz-
ténység és ennek hirdetői nagy pártfogót nyertek. 
Ennek első gondjai közé tartozott a pannonhalmi 
apátságot még szilárdabb alapra fektetni, mivégböl 
1001-ben kiadta azon adoiuánylevelet, mely még 
most is drága ereklyeként őriztetik a rend okmány-

tárában. Ez okináuyban István a kolostort neve-
zetes jogokkal ruházta fel, a többi között azon 
kiváltsággal, liogy habár a rend apátja nem 
püspök, mégis saját területén püspöki joghatósággal 
bir, s nem mint más apát a megyés püspökuek,' 
hanem egyenesen a római pápának van aláren-' 
del ve. Az első apátot, Asztrikot, a k i j e l ö l t 
e s z t e r g a m i é r s e k e t küldte István Kómába 
a magyar nemzetnek a kereszténység kötelékébe' 
való fölvétele és a királyság ügyében és ettől' 
tudta meg a kereszténység feje a részleteket 
minden körülményeikkel a Magyarországon tör-
téntekről. Sylvester pápa akkor Asztriknak azonnal 
megadta az érseki palástot és felszentelte őt ér-
sekké, örömmel teljesítvén Istvánnak is minden 
kívánságát.*) 

A nemzet művelődése történetében sz. Be-
nedek fiai jelentékeny szerepet vittek s méltó el-
ismerésre tettek szert. Mint hazafiak is mindig 
kitűntek. így p. midőn a tatárjárás alkalmával 
a nemzet szine-java elesett, a király földönfutóvá 
lett és mindenéből kifosztva, Uros sz.-mártoni 
apát adott a szerencsétlen fejedelemnek 8 0 0 márka 
ezüstöt, hogy útját folytathassa. Az országos csa-1 

pást valamint a mohácsi vész következményeit 
természetesen a benedekrendiiek is érezték, a ko-1 
lostorok elpusztultak, birtokaik idegen kézre ke-
rültek, ugy, hogv csak a pannonhalmi főapátság 
a hozzátartozó fiókapátságokkal állott tuég fenn. 

A törökök kiűzetése után azonban, az 1687-ben 
tartott pozsonyi országgyűlésen az akkori főapát, 
Simoncsics deliért, hatalmasan felszólalt a rend 
ügyében és kivitte, hogy elidegenített jószágai 
visszakerüljenek. A rend már régi időktől fogva 
foglalkozott az ifjúság nevelésével, de csak Mária 
Terezia király idejében lépett a komáromi gim-
názium átvételével tulajdonképeu az oktatás te-
rére. József császár erőszakos intézkedéseinek ineg-
döltével az 1790-iki pozsonyi országgyűlés sürge-
tésére Ferencz király a rendet 1792-ben ismét vissza-
állította. A király akkor 10 gimnázium vezetését 
és tanárokkal való ellátását bizta a rendre, mely 
jelenleg három fő- és három kis-gimuaziumot lát 
el tanárokkal, ez utóbbiak között a kőszegit is, 
1815-től fogva közel 14 ezer ifjút nevelvén a ha-
zának és az egyháznak csak nálunk. 

Vaszary, az uj prímás, e rend fiaiból való 
és utóbb ennek feje volt. Mint főapát többször 
volt hozzá szerencsénk, inikor a helybeli székház 
és gimnázium látogatására jött ide. Ilyenkor a 
vele érintkező mindannyiszor el volt ragadtatva 
rendkívüli szerénysége, szelídsége és bölcsessége 
által. Nemes tulajdonságainál fogva és bizonyára 
az imént ecsetelt ősi rendre való tekintetből is öt 
most az or>zág legmagasabb egyházi méltóságra 
emelte a királyi kegy. Isten vezérelje további lép-
teit ! Legyen egyházának és a hazának hü Ha és 
rendjének dicsősége ! W . . . 

T Á R C Z A . 
A F ü r d ő é s T u r i s t a - l l j s á g 

Kőszegről. 
„Fürdő és Turista Újság" czimen folyó évi no-

vember hó 1-én egy illusztrált lap 1 NŐ száma látott 
napvilágot. Benne ismert tárgygyal és szemelv lyel ta-
lál ózunk, mely körülménynél fogva nagyobb figyelem-
ben részesült általunk az uj 'ap. A Turistilcai fologra• 
fiák rovatában K ő w z e g e t ismerteti A l p á r i Lajos. 
Habár Alpári urAt hivatott fényképesznek ismerjük el, 
mert kőztünk élt és közvetlen tapasztalásból merítette 
adatait, evvol a fotográfiává! mégis egy kicsit hízelgett 
Kőszegnek. Hogy hol és miben nyilvánul e czirogatás, 
unnak felfedezem* az alább repiodult szép közlemény ben 
nem lesz nehéz. 

K é a z e g . 
Csendes kis város isteni vidékkel, megelégedett, 

szorgalmas lakókkal. 
Hajdan a törő k hódítások gátja, most a nemzeti 

eszme misszióra hivatott egyik ekszpoziturája. 
Kiterjedt német vidék középpontja. 
Pár évtized előtt még fehér holló számba ment 

itt a magyar «zó * ma már innen áradnak szét a ma 
gyarosodás fénysugarai. 

Sok tényező céltudatos munkája volt ez, de — 
ha hihetetlenül is hangzik — meg is csak turistáké a 
főérdem. 

Turisták és magyarosodás ! Hogyan kerül e két 
SÍÓ egymás melle ok ós okozati viszonyban ? l'edig higy-
jek el. Kőszeget a turisták vetkőztettek ki germán jol-
legéből. 

Alii; van hazánkban hely, a hol a turistáskodást 
jobban felkarolnák, a hol aránylag többet áldoznának 
céljaira, mint éppen e határszé'i városkában. 

Iloss/.u ideig laktam közvetlen közelében, volt al-
kalmam látni a tevékenységet, a lelkesedést, mely az 
ügy vezérférfwit áthatja. 

Pardon ! rosszul fejeztein ki magamat. Méltán ineg-
appreheiidálhatuának ram Kőszeg bájos hölgyei, hogy 
vezérférfiakat emlegetek, mert — és ez nem üres töui-
jénezés — a kőszegi turista-élet legfőbb, leghaté-
konyabb faktorai éppen ők, ők a gyöngéd, minden szép-
ért és jóért buzgó szép asszonyok és szop leányok. 

Közbevetőleg megmondom, hogy Kőszegnek kü-
lönös ismertető jele az, hogv csupa szép hölgy lakik 
benne. Lehet, hogy az U n s e n is az ő kedvükért 
teremtette ezt a szép vidékei, vagy a gyönyörű vidékért 
a város még gyönyörűbb hölgyeit. 

Mikor először ballagtam ki a történeti nevezetes-
ségű Ó-házhoz, ineg\allom, nagy kvantum elfogultsággal 
indultam útra. 

Mit láthatok itt én. én a ki már a Loiunicon les-
tem a fölkelő napot, aki már a tordai hasadékban in-
gerkedtem a viszhanggal, aki már a M ítrft őserdőiben 
ittam a M.ma-kut vizét? 

Elfogult* igom azonban nem sokáig tartott. 
Más világ, más szépségek, más genro bűvölt el. 
Sajátszerű erdős vidék ez. Nem olyan sűrű, mint 

a Mátra rengetegje, nem olyan kopár, mint a Kárpátok 
hegyorjásai. Valami kellemes, lelket igéző középtáj 
szabálytalan rendjével, egyszerű nagyszerűségével. 

Kitévedni nem lehet. Minden tizedik fán ott tar-
kálidnak az útjelző szinek. Minden általutnil ott ál-
lanak ft nagy fehér mutatótáblák magyar fe'irataikkal, 
magyarázó útmutatásaikkal s hirdetik a kőszegi turista-
egylet derék munkásságát. 

Legtöbb dolog a helyes vezetés. S ht mindenütt 
oly férfiak állanának a turista-egyesületek élén, mint 
aminők Markovit» József ügyvéd es Kőszegi József, az 
eredmény sehol sem maradna el. 

A vidék nevezetesebb pontja a Szaltóhcgy (379 m.). 
Az ut folyton erdők közölt vezet, s a vadvirágok ezernyi 
tarkasága hinti be a százados bükkök, rezgő nyárfák 
árnyékát. 

Távolabb az Ó-ház sziklakupja magaslik, mint l u -
labilis felkiáltójel a dúslombu fabetük között. Gyö-
nyörű panoráma nyilik e 609 m. magaslatról. Alant 
a völgyben az ódon város omladozó falaival, kopott 
tornyaival ; minden darabjukra egy részlet van rá irva 
a török világ történőiéből. A szemhatár délfelé a n.igy 
rónába vész el. Arany kalász, sűrű erdő, csevegő h«g< i 
patak, karcsú templomtornyok, szimetrikus falvak, Szom-
bathely, Lukácsháza, Német-Gencs, Svábfalu, Rőt, Csö-
inöte, Ludad, Szerdahely, Sz.-Vid stb. szétszórt kepei 
koncentrálódnak a szem-kamara obskurájában. Előt-
tünk a Somlyó megénekelt koporsóalakja, hálunk mö-
gött pedig az Alpok csúcsai bontakoznak ki a távol 
ködéből. 

E helynek nagy történeti múltja van. A kelták ál-
doztak itt Wodannak még a bronzkorszakban. A ró-
maiak orőddti alakították át az istennk székhelyét. Iu-
nen ügyelték az ellenség előnyomulását. A VI. *zá-
xadbsn az avarok körgyűrűje lett s kedvező stratégiai 
fok vese nem kerülte el a honfoglaló magyarok ügyei-
met sem. Most már romok sem hirdetik a mull di-
csőségét. 

A hajdani áldozati tűzhely helyérő fi turisták re-
gényes filagóriát építtettek, mely ineuedéket nyújt eső 
és vihar ellen, hoszszu asztal ival szinte fígyel me-ctot i a 
kirándulót, hogy itt vau a legkényelmesebb és leg'tobb 
étterem. 

Szerkesztőséül Irotla:a táblaház iskola-utczai részében. 

(Szerkesztővel értekezhetni d. e. 10 órától, d. u. l-ig.) 

Kiad fii iroda: városkor 81. sz. a nyomdában. 
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intáxendök. 

• ) H o r v á t h M. uagy t ö r t é n é s z ü n k a ko rább i vé lemények 
tői e l t é rő l eg nem l lo iuoukost , sem uein S e b e s t y é n t , hanem Asztr ikot 
t a r t j a e l s ő e s z t e r g a m i é r s e k n e k é s m e t r o p o l i -
i á n a k . 



A szép remények temetésekor. 
Ez «i »zepteiiilieról»«>n született inc;' nagy hozsan-

nák kö/öti u magyar tanítóság szép reménye. Kövid 
eleiű volt : kimúlt október 14-en. Születése «z öröm 
mámorába kergette a buva-bizókut ; halálakor még az 
optimisták lelkére is r i b t rú l a csöndes megnyugvás, 
vagy végig szila|úl lelkük és a fásult elkeseredés hoz 
a jkukra keserű, elmondhatlan szavakat . . . 

A szegénységnek uieg van a létjogosultsága, a nyo-
mornak nincsen meg s o l n ! Es a mi r>*i>«lQtikből fele 
életei nyomornak tudja es nevezi, szellemét parlagon 
hagyja anyagi helyzete: csak « nehéz és immár nyil-
vánvalókepen lerázhatatlan béklyók. Napi kenyere eddig 
a reuienynyel vegyes nyomor, ezután mi l e s / ? Nyilván 
a ki»hitű lemondás. 

Most már nem lehet bíznunk többé. 
Még ez szeptemberében megszületett e r é g e n 

óhi j to t t ige, tnel» a bekesség és öröm értését vitt" be 
a ranitói hajlékokba, hogy minden vonalon javít ndó lé-
vén a hivatalnokok tizeiénél, a mai kor legnagyobb 
anachronizmusa in leromboltat'k és igy a tanítók régi 
elnyomott es elfojtott, de mint hatalmas rohanó ár, is-
inételieu fölzúduló közkérdése : fizetésének kétségbeejtő 
heiyzete javíttatni fog: — addig ma — a remény fel-
nyitott zsilipéinek újra betömésével — jobban mint va-
lahi terjed az elkeseredés, kishitűség és ezzel megszü-
leiett benne a kétségbeejtő elhatározás. Mi tartja vissza? 
Lelkiismerete vagy Is tene? Egyik sem. Az elsőt el-
iiyoiuja nyomora, a uiasik már nem is tud fohászkodni. 

N«*hé/ •ölét éjszaka következett ! 
A remenyek azur.át belepte egy vast.ig feihó. Oly 

vastag a/ , hegv a megváltás világa nem tud azon s»ét« 
törtetni semmiképen. Az történt tisztelt olvasóin, kiosz-
talyosa vagy e palya bilincseinek, hogy a mi'itarizmus, 
mint anyutiszor megoaorbitotta a kultura fii'ereit ; az 
történt, hogv a már jav. idr i előirányzót ' öszs/eget el-
uvelie a Moloch: a katona budget és t e sz i rnva vesztve 
sirathatod .1 költővel a _:vors ti ti ilu reménv od iveszesekor: 

.Kljnts.oti .nl hát k i s j itekid.tt 
K- dves fiú? Hamar játszott td el." 

Min? nvári föruetegre, ugv következtek a tavaszon 
egyre-másra a reményeinket buzugtato híreink. A* lSt»S. 
törvénycikk 14-. tehát nem leszen többé írott ma 
las/t . Érvényt szerzünk neki. I lorrendum ! Ezután hazai 
néptanítóinknak k'-rik háromszáz forint fizetése lesein. 
S«>kra voltunk vele, noha egy szentesített törvény e l e i -
belépesének 23. evében nyer gyakorlati jelentőséget, 
mert elvi szempontból biztosan reményiettük, b >gy ez 
feltétlenül bevezetője lészen egyúttal annak, hogy a 
szellemi munka jutalmát elnyerhesse, hogy a szó valódi 
jelentőség" sz»Teiit az immár elodázhatatlan értékét és 
komoly tattalmát tulelő 142 5}-t revízió alá fogják venni 
inert — ugv hittük — hogy egy nemzet ezredéves fen-
állásának nagy ünnepe előtt százados, korhadt előítéle-
teit, múltnak avuló szokásait lerombolni tartozik, — igy 
hittük — hogy a magyar kulturáltak jelentős fordulóján 
az. ünnep jelentősége és a kegyelet igaz érzelmei között 
nem lehet személy es politikai kérdéssé tenni, hogy a 
nemzeti műveltség alapvető munkásai a szolga fizetés 
eme elszomorító nyomorában hagyassanak-e ? l 'gv hit-
tük, hogy a magyar kultura térfoglalási ós felemelő dia-
dalai közben a kényszerűség kitérheted őségével fogja 
követelni, mis/eréiit egy ujabb dicsőségét füzzük a nem-
zeti fenállás dicső ünnepségéhez azzal, hogy a régi as-
pirációkat valósítva, a magyar tanítóság becsvágyának 
szárnyakat adunk es így a nemzeti ku túra második év-
ezredébe a győzel'Mn még biztosabb kilátásával megyünk. 

Nem ez történt ! 
Október 14-én mondotta ki a kormány, hogy H 

kultusininister állal előirányzott összeg a tanítók fizeté-
sének rendezésére, illetőleg emelésére — t ö r ö l t e t i k . 

Keinek tölgyek árnyában fekszenek az u. n. sta-
jer-házak (4'2J> m.) A csendes vadászlak és két vadőr 
kunyhója soha nincs vendég nélkül. Kőszegiek és ide-
genek, nők és férfiak, öregek és iijak tarka vegyüle-
tekben ülik körül a majoros durva asztalát és jóizüen 
fogyasztják az egyszerű háziasszony szerény főztét. 

Aug egy félórányira a H> rmann-hut kristályvize 
csörgedezik. Nevét Hermáim Mihály tói, gróf Bethlen 
Gábor kőszegi várnagyától nyerte, akit e forrás mellett 
végeztek ki 1621-ben 

Kőszeg közvetlen környékének legmegragadóbb, 
lej;vadregényesebb helye a Hrtkut. 

Páratlan a maga nemében. Egyszerű és kedves, 
bűbájos és fönsegrs hely ez. 

Kigyózó hegyi ut fut le idáig az O-hát ormáról. 
Égig nyúló jegenyék, tölgyek és bükkfák fogják fel a 
napsugárt . Süppedő, évtizedes lehullott falevelek vonnak 
szőnyeget az egesz völgyre. 

A szerelmesek és a természetimádók szentélye. 
Ábránd és költészet minden zuga. 
A bárom oldalról felmeredő hegyfalak, a negye-

dik oldal nyitott lejtője, a magastörzsü fák, a sziklás 
háttér, a het forrásból eredő csermély zuha 'agja oly 
kedves benyomást gyakorolnak a szem élőre, hogy meg 
az Alpok hócsucsai, vagy a csorbái tó sem tudja kitö 
rolni sz emlékezetből. 

A hét forrás a honfoglaló hét vezérről Tan elne-
vezve. Vize friss, üdítő, valódi nektár a fáradt kirán 
d u ó n a k . 

Ma már Ausztriából is át-átrándulnak ido a turisták. 
Mióta Szombathely oly hatalmas arányokban emel-

kedik, ide koncentrálódik a - a r i n e g w anyagi és erkölcsi 
ereje, a szegeny Kőszeg pedig a h inya t lás ut ján van. 
Azaz, hogy csak roU mindaddig, míg rá nem jöt t , hogy 
milyen kincsbánva ez a paradicsom vidék. 

Mióta derek turistái a tevékenység t Téré léptek, 
újra mozogni kezd ereiben az ősi ver, inert ugy szellemi, 

, Kell a hadseregre, melynek követelése előtt — mint 
anynyi sokszor — uieg kell adni magát a kulturáltak, 

'mint a mely amúgy is csak belügyi kérdés és csekély' 
evekig meg várhat rendezésire. 

P e d i g nem v á r h a t ! 
Ne feledjük el, hogy a tanítói hajlékok n y o m r a 

! már csaknem közmondásos. A proletariátus körében ir-
tózatosan terjed. S ez a proletariátus annál veszedel-

! tnesebb, inert ez nem a két kezével keresi kenyerét, 
j hanem tanult, tud, ismeri a világot, az életet, szomju-
lhozza a szellemi haladás nélkülözött táplálékát, hiva-
tottságát megbilincselve érzi a neki jutott nyomorúság 
miatt, ebből következik a viszonyoknak kérlelhetetlen-
sége előtt való tehetetlen megadás, kishitűség, pangó 
hivatásszeretet. Iszonyú következményekkel a jövendőre, 
csup in szavakkal dédelgetett kulturánk kitt ondliatatlan 
kárára. 

F á j lelkem, ha lelki szemeim előtt felmerül a fá-
su l t s ág . mely e sorok olvadóit elömi ama rideg és im-
már kétségtelen kiolvasás ikor. hogy a tanítói közérde-
kek ismét — mint anynyiszor — hajótörést szenvedtek, 
zátonyra ju to t t ak . E s nem találok szavakat, melyek a 
vigasztalás balzsamaival ösztökéljenek viszsz.a a reményre, 
me yben évek óta bizony gazdagokv gvutik. Nem akad 
tollamra szó, molvlyel a z s i b b a d á s érzelmeit elűzhetnem. 
Hiszen én is vele szenvedtem u hír sújtó fá tumát ; mind-
azon remények, melyek megtermékenyítették tollamat a 
nyilvánosság szolgálatában, eltűntek, elenyésztek. Zsib-
badás, a legyőzhetetlen ellent érezve, a szellemi csüg-
gedés eszmeszegénysége súlyosul lelkemre. Szeretném 
szárnyaimat megrázni, mint repülése előtt a madár . 
Nem hul le róla semmi, legf>ljebb a köny, mely végre 
is nem emberi fegyver. 

Felzakatolt remények egész tömegét kell most 
temetnem ; egy emberélet becsvágyó munkájának nyi-
tóit sirját látom én o hírben es mert ismerem szeretett 
liizátn minden tájékán a tanító nyomorult helyzetét és 
mert tudom, hogv e nyomorult helyzetben is mily dicső 
küzdelmet és pedig meszszenienő sikerével a teljes győ-
zelemnek vívják a kulturáltak : fogódik el lelkem. Nem 
tudok szólani szeretett kartársak ; a közhelyek baunli-
tását engedjék el nekem. 

Keményeke t temetünk. 
Néma bána tunk méltóságosabb és fü len ie lőbb. 

Dédelgetett kincsünk volt a remény az életküz-
delmek ádáz nap ja iban ; mo^t elveszet t ! Mi következik? 
A kishitüjég egykedvüsegevel nézzük t anács t a l anu l ! ? 

Nekiink e helyzetben csak szomorkodnunk lehet . 
De elkeseredni is méltán, mert immár 25 éves 

aspirációink sirját látjuk felhantolni. 
Az a generáció, mely az átm >net két deceniumát 

megélte, az emberi szervezet alkotása szerént a csöndes 
megadás osztályosa is lehet e nehéz percekben. 

De ez. if jabb nemzedék elölt áll a jövő ! Neki kell 
kikü/denic most már a csatát. Nehéz csata lesz, de a 
fiatalság becsvágyát csak az igazi „nehéz" csaták tüzel-
hetik. Övékké a jövő és a dicsőség reménye. S'.eut tö-
rekvésük kell hogy legyen, miszerint u kultura igaz el-
ismertetése azon napon következik be, midőn a nyo-
morban sínylődő tanítót kivezetik az — igeret földére, 

De mikor is lesz az ? 
Nekünk öregekn -k porladozó csontjait akkorra srellö 

veszi vállaira bizonyosau . . . Gáti Győző. 

Helyi és vidéki hirek. 
— Az uj pr imas V a s z a r y Kolos pannonhalmi 

főapát ó felseire álial esztergálni érsekké és Magyaror-
szág herczeg-pritnásáva neveztetvén ki, városunkból 
egyesek és testületek azonnal táviratilag szerencseki-
vanaUtkat fejeztek ki ő (őméltóságának. Városunk 
polgármestere mindjárt uiult hétfőn a következő üdvözlő-

mint anyagi életében nem az utolsó faktor tz az idegen-
forgalom, melyet a turista-egy let vezetőinek ügybiizga ina 
és jóakaratú faradozása teremtett . 

Alpári Lajos. 

Dicsőség temploma. 
I r t a : / s r á n d y A . U á s p s r . 

Minden ut Kómába, akarom mondani a szabadság-
liarcz emlékeinek kiál l í tásiba vezet. A vigadó körül az 
összes utczák néppel tele, mely négy kapun át tódul 
az épületbe, ellepi annak minden folyosóját, megrakja 
rogyásig a nagy lépcsőt és elözönli a kiállítás termeit. 
A társadalom minden osztálya képviselve van a látoga-
tók tömegűben, a főváros lakói és a vidékiek egyenlő 
áhiiattal keresik fel a hazaszeretet csarnokává vált vi-
gadót. A polgár és katona egyaránt megtalálja ott ér-
deklődésének tárgyát . S a kiállítás kitűnő rendezése, 
az eszme életrevalóságára vall azon körülmény, hogy 
ma a főrendiházat, holnap egy ezred tisgtikarát, irost 
K.d-lv társadalmának kitűnőségeit, majd Pozsony megye 
előkelőit, egyszer a miskolczi vonal, másszor a kani /s ti 
irány utasait ismeri fel a figyelmes szemlélő a termek-
ben hullámzó közönség közt szétszórva. Mintha Buda-
pest összes ismert alakjai állandóan a vigadóban ta-
nyáznának ! Mintha a vidékieknek nem is lenne sürgösb 
teendője, mint kiszállva Budapesten egyenes' a kiálli-
tasba sietni ! 

Nem hisszük, hogy a kiállítás óriási sikere a be-
lépti dij csekélységének eredménye, bárha be kell val-
lanunk, hogv tudtunkkal az első ily nemű vállalat, a 
melynek ajtai 40 krért nyílnak meg a közönség előtt. 

Fővárosit es vidékit egyaránt a kötelesség visz a 
kiállításba, mert minden magyarnak a ki Budapesten 
tartózkodik, ha a fővárost meglátogatja, legszentebb 

| táviratot menesztette Pannonhi l tnára: „Föméitőságu és 
főtisztelendő Vaszary Kolos Fereucz herczegpriiaás ur-
unk Pannonhalmán. Kőszeg szab. kir. város közönsége 
hódoló tisztelettel küldi legő.-zintébb szer»nc*okivánatait. 
Tipka Ferencz, polgármester." Erre a következő válasz 
é rkeze t t : .Tekintetes Tipka Ferenc/, polgármester urnák 
Kőszeg. Kőszeg város közönségének tekintoteaséged ál-
tal tolmácsolt nagybecsű szerencsekivánataiért fogadja 
melegen érzett hálás köszönetemet. Vaszary Kolos." 

- Svabfa lu i bucsu. Kőszegnek a múlt század 
elejét) keletkezett külvárosában (?) tudvalevőleg két 
bucsnt tartanak, Flórián és Lénárd tiszteletére. JSZ. 
Lénárd búcsúját mult pénteken ülték meg svábfalui 
polgártársaink a szokott módon. Nagyságos es főtiszte 
lendő M a j o r János prépost-plébános és kerületi es-
p e i e s tartotta az istenitiszteletet, melyen hitbuzgó sváb-
falusiaitik tömegesen ós igazi ájtatossággal vettek részt. 
Délben a sváblalui telep (nevezzük most már igazi 
nevén) tanítójánál böjM ebéd volt. 

- I m r e napja bucsuju a kőszegi p lébán ia temp-
lomnak. 11a hétköznapra esik, mindig a rákövetkező 
vasárnapon tar t ják a kőszegiek, de csak egész csend-
ben, mert a templom falain kívül legfölebb c a k a mé-
zes-bábos sátra figyelmeztet a búcsúra. A svábfalui ik 
már jobban ünnepelnek. 

— Megyegyüles. Vasvármegye negyedéves köz-
gyűlését f. hó 3-án és 4-eii tartotta meg a bizottsági 
tagok nagy érdeklődése mellett, a mit ezúttal a szo-
kásos indoktól eltérőleg nem a napirendre kitűzött 
választások okoztak. A 200 tárgy közt nem csak Kő-
szeget épdeklő fontos kerdések voltuk felvéve, hanem 
egyebek is. A nagyfontosságú tárgyak elseje volt a 
szombathelyi kir. katli. főgyinnasium felépítésének költ-
ségeihez megszavazott 25,000 frtnyi összegnek fedezé-
sere szükséges pótadó. Ennek kivetését a törvény hze-
rent '/a*1"! többséggel lehetvén csak végrehajtani, a sza-
vazás esélyei.'ől annyival inkább lehetett tartani, miután 
a megyék bizottsági tagjai közzé számos önző elem 
kerülhet be, a kinok gyenge értelmisége néha még fele-
ke/etes türelmetlem-éggel párosulva, az áldozatkészség-
nek nyilvánuláaait leginkább akkor tünteti ki, ha saját 
érdekeinek dedelgetésére kerül a sor. Azonban fényesen 
gazolva lest itt is Vusvárinegve kőzoiisegellek neuies 

gondolkozása, mert a leadott 168 szavazatból esak 44 
ta'álkozott, a kt Ernuszt Kelemen nagyszabású ékes-
szólásával kifejtett igazságok elöl elzárkózott. — Más-
ként nem is lehetett — de coustalálni akar juk, hogy a 
megye közgyűlésén részt vett számos kőszegi bizottsági 
tagok kivétel nélkül megszavazták a pótadót mindanuak 
daczára, hogy a szombathelyi főgyinnasium létesi'éso 
nem növeli a reményt, a Kőszegen szorgalmazott fö-
gymnasium megvalósulásához. Városunkra nézve a kü-
lönös fontossággal bíró napirend tárgyait, mint az 
önkormányzati szabályrendelet módosítása, a pénzkeze-
lési szabályrendelet, ugy Czeke József és társai 
fellebbezését a pénztárnok választási ügyben, mind egy-
hangúlag döntöt te el a közgyűlés az állandó választmány 
javaslatai szerént ; vagyis a két elsőt elfogadta, utóbbit 
pedig elutasította. Hasonlóképp el lett fogadva a város 
1892. évre készített költségelőirányzata 38°/# pótadóval 

— Hangverseny . A Konkordúi elnöke. H a III m e r 
(Jvula, magán u un enntkezésbe tette magát a Köszeghy 
testvérek kel, kőszegi szármaszásu néhai Kőszeghv (Pur t ) 
Károly operaénekes fiaival, ha nem volnának-e hajiaudók 
édes atyjuk szülővárosában a Konkordia d i l egyesü le t j a -
vára föllépni. Kőszeghv Géza erre késinek nyilatkozott 
és testvi rjevel. Árpáddal, 3 szám eljátszását helyezte ki-
látásba. 1, Ctiovan Kálmán .Magyar tánezok" négy 
kézre zongorán, előadják Kőszeghjr Géza és Árpád. 2. 
„Szakiis/.tala* nyitány Guldm.írektől négy kézre előad 
ják Köszeghy Géza es Árpád. 3. Keszletek „Cythere, 
az előszoba* cziinű hallétből, előadja a szerző, Köszeghy 

kötele*sege elzarándokolni azon termekbe, melyeket a 
nemzet nagyjainak emléktárgyui a hon szeretet, a di-
csőség felséges templomává avultak. 

Belepünk a templomba, és áhítat tölti el szivünket. 
Eltűnik a jelen sivársága, a mai élet niostohaságának 
kietlenségének és küzdelmeinek képe lassanként elliala-
ványodik, nn jd egészen elenyészik emlékezetünkben. 
Minden egyes gondol ttunk imává alakú! át, keblünk ol-

I tárán a h ow.eretet izzó paráz.sa lángra lobban és vi>z-
1 hangra kel szivünkben a költőnek azon kri t ikájú, mely 

fölött báró J e s z e n á k János arczképe áll örök ékes-
ségül i> melyben Jeszenákkal együtt annyi dicső, annyi 
nagy, annyi igaz hazafi méltó részes : 

Szerette hazáját szívvel, szóval, tettel, 
Védte szabadságát híven, becsülettel j 
Áldozott, szenvedett, ju ta lmát nem kérte 
S nem küzdhet ve többé, vérpadon halt é r te . 

Mindjárt a bemenetnél Kernnek egykorú ónrajzai 
ragadják tueg figyelmünket, melyek az 1848/49. évi 
magyar képviselőház tngjait ábrázolják. — E rajzokról 
készültek a szereplő egyének kőnyomatu arczképei s 
azért mint eredetiek kiváló becscsel birnak. Mellettük 
a szabadságharc/, kormány férfiúinak olajfestésQ arczképei, 
továbbá sz nes kőnyomatokban vagy fekete nyomásban 
az. akkor harczolt seregek ruházatát feltüntető csoport-
képek, végül pedig egy sereg nagyérdekil nyomtatvány. 

A középteremben a vörösstpkások szolnoki rútu-
lnának képe ragadja meg fig\elmünket. Nyolczszáz. 
lépésről indultak a vitéz fiuk a világtörténoleiiiben csak-
nem egyedül álló rohamra. Nyolczszáz lépésről támadtak 
meg u kartácsra töltött osztrák ágyukat , felük a leg-
dicsőbb halált nyerte jutalmul, de a z á g v u k a t elfoglalták. 
A csata után Damjanich azt mondta nekik : m e g é r d e -
melnék, hogy mindnyájukat lisztté tegye, de hol lenne 
a . k o r az ő 9 ik szás/.lóalja! A terem tele van csata-
képekkel, a magyar diosö«ég megszám'álliatlan bizonyí-
tékával, melyeknek értekét emelik az osztrák eredeiü 



Géza. A hangverseny valószínűleg e hó 21-én, egy szóin-
Im'i napon lesz megtartvu. Közreműködésre még más 
erőket is f«'l akarnak kérni. 

— Szinl jelentes H u b a y Gusztáv ÓH Né m e t h 
János színigazgatók előleges sziui jelentésben tudatják 
a közönségg'l, hogy jól szervezett dráma-, vígjáték*, 
népszínmű- és operette-lárrulatukkai f. é. november hó 
24-én Kőszegre jönnek és megkezdik az előadásokat.. 
Y á r a d y József régi isinerösiink a napokban már itt 
járt és 12 előadásra vagy 3<> bérletet jegyeztetett. Bér-
let 12 előadásra : Körszék 8 frt., Zártszék 6 frt. 
Szilire kerülnek: „Huszár szerelem*. „Nagymama1', 
„Szerelem harcza*, „Elektra*, „Rendje"1, „Magdolna", 
„Becsület* ; Operettek : „Rip var, Winklo", „Üdvöske", 
„Kisasszony feleségein", „Szép Heléna", „Suhanc?.,* 
„Uff király", „Ne báncs virág", „Pepita" ; Bohózatok : 
„Huszár káplár Bécsben". „EitVl torony kisasszony", 
„Feneleányok", „Ne hadd magad Sehleönger". A tár-
sulat a következő tagokból áll : Nők : Váradyné Nemeih 
Jolán, drámai I I Ő H I I Ő és társalgási szende. Erdélyi Mar-
git, operette coulatou>* és népszínmű énekesnő. Erdélyi 
Cornélia, szende és operette-énekesnő. Szegedy Emília 
fiatal anya és társalgási színésznő. Erdélyi Oitilia, ope-
rette comica és anyaszinésznó. Németh Jinosné társal-
gási, Földváry Irén, K Nemety Mariska, Kompolthyné, 
Nagy Lina kar és segéd színésznők. Férfiak : llubay 
Qusztáv, kedélyes apa, komikus, igazgató. Németh Já-
nos operette tenor, igazgató. Yárady József, operette 
bariton és népszinműénekes, (rendező). Kovács Bela, 
drámai apa. Török Dezső, szerelmes. Tomanoczy Kai-
mán, naturburs. Kompolthy Kálmán, Tollngi Emil, Ig-
inándy Ferenc?, liovo István, kar- és segéd- színészek. 
Kemény Bernát, karmester, Bajkay József, su^ó. Szer-
tárnok Utasiné Janka két segéddel. 

— Zene. A kőszegi zenekar ina este a Strucz 
szállóban játszani fog. 

— Időjárás oktober hóban. A hőmérsékletnek 
átlaga reggel 7 órakor 9.5°, délután 2 órakor 16.0°, 
este 9 órakor 11.2° és így a napi átlag 12.2° volt. Össze-
hasonlítva azon hőmérséklettel, mely október hóban 
normálisnak felvehető, kitűnik, hogy az idén reggel 2 2°, 
délben 2.6°, este szintén 2 6° és igv átlag 2.5°-kal 
melegebb volt. Legmelegebb vol; 21-én, mikor a hőmérő 
21°-ot mulatott, leghidegebb volt 3l-én, midőn a higany 
a hőmérőben — 4°-ra szállott. A barométer átlp.gosnn 
737 mm-en állott ; legmagasabban állott 31 én, legala-
csonyabban 21-én. Csapadék volt 9 napon és pedig : H 
napon eső, egy napon Int esett. Vihar kétszer volt és 
pedig: 21-én és 31-éti. Egészen tiszta nap 1, borult 
pedig 3 volt. 

— A sirok között . Ott voltunk, mint minden év-
ben az idén is halottak estéjén a temetőben. O.t jái-
tuuk a moh- és virágfödte torok között a gvászlángok 
fényében fájó emlékekkel sziveinkben. Ki szüleit, 
testverjeit ; ki gyermekét, rokonát vagv jó barátját , is-
merőset gyászolta o napon és e?t a gyászt külsőleg is 
aötéiebbre testé idén a hasas lepel, mely a begyeken 
fehérlett «s a zörejt okozó egyre hulló falevél Ez a 
télies idő volt az, mely a sirpompát sem engedte egész 
leijeben kifejlődni és hozzájárult a gyászünnep emelé-
sén1. A temetői templomban este 6 órakor gyászimára 
gyűlt össze a nép és halottak napján reggeli 9 órakor 
istentiszteletre. A holtak emlékére városi templomainkban 
is voli istentisztelet. 

— Uj nevtar . A pannonhalmi szent Benedekrend 
névtára az 1891,2. iskolui évra most jelent meg. Y a -
s z a r v Kolos főapát neve még a szokott helyen olvas-
ható, de ott, a névtárban fog tündökni, habár niá* he-
lyen, ezentúl i-. As fömonostorban perjel II a I b i k C/ip-
rian, főspáthely ette és főügv ha'lgató Borbély Kornél, 
alperjel dr. Yargba Samu. A főapátsági javak ke/elői 

Jeney Ernő, Ollinger Alkuim Léskay Jeromos, Bierbauer 
Lipót és Tamaskó llles. Házfőnökök: Esztergámban 
\ Hányi Szaniszló,'-Győrött Francsrcs Norbert, Soproti 
ban Lóskay Fidél, K"»s egén Kroller Miksa, Pápán 
Ocsovszky Kázmér és RevKoináromban Fekete Tivadar. 
A jeles szerzetes rendnek össz-sen i><>5 tagja van és 
pedig 1 tV.npái, 2 apát, 1-49 áldozópap, 7 ünnepi s fo-
gidalmas szerpap, 19 egyszerű fog.itlalmas növendék, 
lti növendék minden fogadalom nélkül és 11 novioius. 
A rend tagjai köziil a tanítás t-réu működik 8"> (kö-
zöttük 5 teológia, 3 filozófia doktora es 67 okleveles 
gimnáziumi profe>szor). lelkip tsz torkod isaal foglalkozik 
28, gazdisági téren működik 8. egyéb tisztségben 46. 
A rend vezetése alatt van 1 föiskoh (benne 47 tanuló), 
3 főgimnázium (benne 1071 tanuló), 3 Kisgimnázíum 
(benne 504tanulo) es 2 » plébánia. A főapátság és a 
bakonybéli, tihanyi, salavári és dömölki apátság a'att 
összegen 41,945 lélek van. A rend legidősbbje a győri 
>zekházban nyugalomban elő érdemes Jedlik Ányos, a 
kitűnő termeszeitudós, ki 18i>0 jan. 11 én született, 
ISI 7-ben öltözött be és 1825-ben lett áldozópappá. 

— A szarnyasok ellensege. A Krancz-féle utalom 
arról nevezeies, hogy *z udvarán levő szárnyasokra ál-
landóan vad is/, egy éjjeli látogató. A bet egyik éjsza-
káján i*/.»'ii\u kegyetlenséggel öit meg 22 darab tyúkot, 
lefejezvén szokat ejytői-egyik. A molnár büntető keze 
másnap egy görényt fogott csapdáján és azt tartja a 
véres tett elkövetőjéül. Persze halállal lakolt súlyos 
büneert. 

Zsebtolvaj . Az e hó 6 áll a szombathelyi bör-
tönből kikerült Hailialmi Marion györmegyei koronezoi 
születésű csavargó utaztában első stácziójául Kőszeget 
s/emelte ki. Idejött es a tegnapi hetivásáron mindjárt 
munkához fogott, kotonászván Bauer Teréz szoknya-
zsebében. Rajtacsípték, még mielőtt a pénztárcát ki-
emelhette volna és odakísérték vissza, a honnan csak 
az imént szabadult ki — a börtönbe. 

— Halalozas. Egy régi polgára a városnak, özv. 
B e r t ó k Mihály e hó 3-án 78 eves korában jobb létre 
kö tözött es teleimet nagy részvét mellett kisértek a 
helybeli temetőbe. A kiadott gyászlap eképpen kangzik: 
Alulírottak szomorú szívvel jelentik felejthetetlen sze 
retett atyjuk, apósuk, illetve nagyatyjuk özv. Bertók 
Mihály urnák, t. e i november hó 3-an 78. évében vég-
elgyengüle*ben törtéut gyászos elhunytát. A inegbol-
dogult tetemei f. ovi november hó 5-en d. u. 4 órakor 
fognak ev. szertartás szerint a kőszegi sírkertben örök 
nvugalomra tétetni. Kőszeg, 18'1. november hó 4-én 
Örök béke lengjen hamvain! Gyermekei, illetve vejei 
és menyei : Bertók Júlia és ferje Czike Ferenos. Ber-
tók Samu és neje szüi. Sztarcsevics Ilona. Bertók Ká-
rolv es neje szül. Stelczer Mma. Bortok Mihály és ne|e 
szül. Sc'iw irz Paula. Bertók Izabella és férj e Ilrubescb 
Jakab valamint összes unokái. 

képek silány tárgyaikkal. Miután ütközetet vajmi ke-
veset nyertek gyámoltalan ellenségeink kénytelenek 
voltak egyes jeleneteket megörökíteni, amelyek legelőbb 
lehetők voltak : itt Schlick gróf hever a tábori tűznél, 
ott egy sréfrobbint kartacs fölött ágaskodik a félszemű 
vezér lova, itt egy század dragonyos támad meg é- el-
vesz néhány ágyút csekély számú fedezetéből, a vág 
tátva menekülő postakocsit kisérő két osztrák lövöldöz 
az üldöző huszárokra. Az osztrák képek altalaban fel-
vonulásokat, füst által elfödött ellenség elleni rohamokat, 
tábori jeleneteket ábrázolnak, de egy nincs kőztük, a 
inelv a szolnoki vagy piski naphoz hasonló hőstett"! 
vagv egy branyiszkói csatát örökítene meg. 

A terem közepén az oszlopok körül felaggatva 
számtalan zászló, kard, kasza, puska hirdeti néma ta-
núsággal a falakat elborító csatakepek tárgyainak va-
lóságát. 

Különösen ez a terem teszi egy templom benyo-
mását az emberre. A szűz anya lábai alatt a kígyóval. 
Szent György a sárkány fölött, Isten fia ,»z ördöggel 
egy képen: ez a gond »lat gyökerezik meg agyunkban, 
ha a mag var dicsőség fényes alakjainak közelében 
Haynnu, Jellachich, Windisgrats, Sch'ick, Paskievics, 
Rüdiger és Puchner sötét és kaján vonásait pillantjuk 
meg. Borzadva fordítjuk el róluk tekintetünket: örök 
átok és gvabízat sivár emléküknek elényészhetlen bün-
tetése. 

E teremben van néhány kőnyomat, igy a zalathnai 
vérfürdő képe, melyek oly irtózatosak es annyira meg-
beUegzik Magyarország 1849-iki ellenségeit, hogy az 
osztrák kormánv szükségesnek tartotta össze vásárlásu-
kat és megsemmisítésüket, minek folytán igen ritkákká 
lettek. Ugyanitt láthatók üveg alatt eredetiben a sza-
badságharc? utolsó kéziralú okmány >i : Görgei és Kossuth 
utolsó levél váltása, Csányi, Bern levelei Ko«suthhoz. 

Yalóban ez a kiállítás minden tanulni vágyóra, 
minden hazafira nézve mcgbecülhetlen kincsei képezi 
az emlekekuek. 

— Uj orvos. Dr. W i II d li o I z Zsigmond, eddig 
orvos a fővárosban, folyó hői- tői fogva R o h o n c z o n 
folytatja orvosi gyakorlatát. 

— Cseveges a hetrol. Leállít a napokban egy 
ismeretlen nagyság ifj. Feígl nyomdájába azon kijelen-
tés mellett, hogy ő egy garmada czikket hozott uz új-
ságban való közlés végetl. A szedő nagy széllel át-
veszi a miniszter-papírra tett nagyszerű gondolatokat 
és maga is gondolkozóba esik. „Itt már ő is csinálhat 
kritikát" dúdolja magában és azt mondja az első csikkre, 
mel a h é t f ő i munkaszüntet sürgeti : „Uram, meg a 
v a s á r n a p i seui teljes, várjon evvel legalább tíz eszten-
dőt." A czikkiró beleegyezik. A második már helyiér-
dekű leven, a nyotndainűvész jobban hegyezi füleit. 
„Kőszegi betegségek" a c/ikk c/.ime. „No uram, ezt 
-etn terje-zi hetein felsőbbségem elé, mert ugy tudom, 
hogy nálunk igen egészségesek az emberek es az or-
vosok jobbadán csak Rohouczon telepednek le, küldje 
ezeket az arany tanácsokat oda, ahol úgyis hidegvíz kú-
rára van szükség." A czikkiró aiueu-t mond a jó taná-
csokra és kíváncsian lesi a véleményt a harmadik és 
szerinte legfölsegesebb mondókára. „Egy uj lap" vau 
odabigy g veszt ve u czikk homlokára. „No ez mar teszi" 
— *usogja — „ana meg szükségünk VHn, uiert annyi 
az anyagunk, hogy akár 10 lap is megél ebben az iro-
dalmi városban, ez! pártolólag terjesztem a szerkesztő 
ur elé, ez már méltó a közlésre és figyelmet is fog kel-
teni." A bő tudományu czikkiró erre föllélegzett és ott-
hagyva korszerű ideáját, távozott. Ugy került azutáu 
a papíros meg egész melegében kezünkbe és elolvasván 
az arra piugaltakat. hideg borzongás futott végig min-
den tagunkon, a mi ilyen bolondos légáramlatnál nem 
is csoda. A czikket kö/ölni fogjuk. 

— Halalos eses Rohonczon valami Hofer J . 60 eves 
kőmives keményepitessel volt elfoglalva. A szerencsét-
len ember múlt csütörtökön a háztetőről legurult a 
földre és derékceontjat annyira megsértette, hogy pár 
óra mull kiadta lelkét. 

Szomorú dolog. A felterjesztett kimutatásokból 
a telügv miniszter tudomást veti arról hogy Vasvármegye 
területén a f. ev I feleben 780 hét éven alóli gyermek 
halt el orvosi kezelés nélkül, s utasította a törvényha-
tóságot, hogy a törvénv legnagyobb szigorát alkalmaz/a 
a mulasztókkal szemben. M >st az alispáni hivatal fel-
hívta az összes s/.olgabirákat, hogy tegvenek jelentést 
arról, vaij in a mulasztó s z ü l ő k hauyagságukért a törvény 
értelmeben bűnhődtek-e 1* 

— Meghaltak október hóban. Polgár István, 60 
é., r. k., gümőkór. — Pfistermeister Antal, 74 é., r. k., 
aggkó . — Vass Ilona, 3 é.. reform, gümőkór. — Ko-
vács Károly, 65 e., ág ev.. elvérzés. — Rigler Teréz, 
72 é., ág. ev., aggkor. — Krancz Jozefa, 67 é., r. k., 
véres agyguta. — Poilák Albert, 72 é., izr. tüdölob. — 
Kohn Ignácz 76 é., izr. tüdölob. — Varga József, 7 
hetes, ág. ev., tángógörcs. —Schat/I Johanna, 11 napos, 
r. k.. rán'ógörcs Svábfalu — Pasrner Erzsébet, 79 i' 
r. k. tüdölob. 

— A Kézi Lexikon második füzete. Az Athén ieum 
Kézi Lexikona, uz összes ismeretek elicziklopediája kü-
lönös tekintettel Magyarországra. Sz.akférfiak közremű-
ködésével szerkesz i Űr. Aosády Ignácz. Második füzet. 
Budapest 1891. Liimir a hézagpótló vállalat második 
füzete is megjelent s külső kiállításával, mellékletei nagy 
számával és b -Isö tartalmával egyaránt igazolja a hozzá 
fűzött várakozásókat. Ez a füzet maga négy igen szép 
külön mellékleret tartalmaz. Az egyik színes inülap a 12 
különböző btkteriumfajt teszi szeinlélhetővé. Ezt követi 
Afrika nagy s a legújabb adatok felhasználásával ké-
szült térképe ; egy további kettős uiülap az újkori ipar-
művészetről hos 24 mintarajzot; végül a negyedik mel-
ók let az Árpádok és a magyar Anjouk családfaját adja. 

A második füzet szövego az AMam-Aranv közti anyagot 
dolgozza föl s csaknem kétezer kisebb-nagyobb czikket 
tartalmaz az emberi tudomány és ismeret összes köreiből 
különös tekintettel a magyar közönség igényeire. Első 
sorban a hazai viazonvok vannak minden czikkben, a hol 
reá alkalom kínálkozott, figyelembe véve s ez a füzet is 
a magyar irodalom, tudomány, szellemi élet és polgá-
rosodás legkülönbözőbb anyagának roppant tömegét viszi 
be az olvasó közönség legszélesebb rétegeibe. Minden ter-
jengés és felesleget kitérés nélkül szabatosan, népszerűen 
s mégis a tudomány modern színvonalán állva adnak az 
egyes czikkek tájékozást a felöielt kérdésekről, melyek 
fontosságukhoz mért terjedelemben irvák s a hol lehet, 
irodalmi utalásokkal is el vaunak látva. A füzet nagyobb 
magyar tárgyú czikkei közt kiválóan érdekesek a három 
András magyar királyról, az Andrássyakról, az Anjou- és 
Árpádházról, az. Apaffyakról szóló czik kek. Amerika, Ang-
lia, némely természettudományi, orvosi, technikai, jogi, 
életrajzi czikkek tárgyuknak megfelelően szintén bőveb-
ben taglalvák s mindenütt emlitvék benne a hazai vonat-
kozások is. Igen részletes az állattan történelme Magyar-
országon ; bő az állatgyógyászatra, állattenyésztésre s az 
állatügyre vonatkozó nagy számú czikk ; az ásványország 
termékeinél pedig pontosan megjelölvék a magyar lei-
helyek, gyárak stb. Így az uj fűzet is valóban magyar 
szellemben készült s e szellemben igyekszik az ismere-
tek minden ágát, a tudom íny összes vívmányait a hazai 
közönség körében terjeszteni. Épen ez a jellemvonás kü-
lönbözteti meg a legelőnyösebben az összes eddigi hasonló 
munkáktól az uj váll.ilatot, mely a magyaros müveltseg 
terjesztésének érdekeit tervszerűen és tudatosan törekszik 
szolgálni. Ismételve ajánljuk a közönség pártfogásába, 
mert benne olyan munkát kap, melyből a tudomány és 
ismeret minden ág iban czélszerü útbaigazítást meríthet. 
E mellott nemcsak az egyes czikkek elénk irálya köl-
csönöz a Kezi Lexikonnak sajátos becset, hanem egé-
szen önálló rendszerével szerencsésen ki tudja kerülni 
más Lexikonok száraz nehézkességét. Költőinktől vett 
idézetek, közmondások, népies szólásmódok élénkítik a 
munkát s kölcsönöznek az egeszuek kiváló érdeket. A 
vállalat 40 két heti, három ives füzetben jelenik meg 
s egy füzet ára 30 kr. A legczéLzerübb 3 írtjával 10 
füzetre bármely hazai könyvkereskedésben vagy a ki-
adótársulatnál (Atheiiaeuin Budapest Fereucziek-tare) 
előfizetni. # 

— Uj Zenemű. Czime: „Rózsa csárdás." Zjngo-
rára szerzel te Báró Kemény lloua — az erdei y részi 
arisztokráczia fenkölt szellemű kiváló tagja. — Szerző 
a fele te díszes kiállítású művének összes példányait a 
magyar nemzeti közművelődés egy ik harezosa, a Szilágy-
vármegyei Wesselényi Egyletnek teljesen dijtalauul, 
minden költség megtérítése nélkül átengedte. — 1 frt 
10 kr. előleges beküldése melleit, mely esetben a mű 
bérmentve küldedik meg, megrendelhető a Szilágyvár-
megyei Wesselényi Egyletnél Zilahon. Elárusítók a pél-
dányok készpénz fizetés melletti átvéteie esetén jelen-
tékeny kedvezményben részesittotnek. E IUŰ megszerzését 
már csak a jó'ékony czel érdekében az ólvasóiuk szíves 
figyelmébe melegen ajánljuk. 

— Borjuk takarmanyozata . Az állattenyésztésből 
csak akkor van haszon, ha a növendék-állatot jól tart-
juk, mert szűk takarmányozás mellett, későbbi bőséges 
táplálás daczára sem lesz az állat jó takaruiányertéke-
sitő. A borjuknál minden petyhüdt szervezetet és u. n. 
szalmahasat előidéző takarmányt mellőzzünk ! A tenyész-
tésre nevelt borjú 4—6 hetes korában csak jó réti szé-
nát és gazolt zabot kapjon ; 3 hónapos korában kevés 
apróra vágott répa, törek és jó széna mellett 0.5 — 1.5 
klg. zab is adható a borjuknak, kevés lenmag-pogáctá-
val keverve. A takarmánycsontliszt, valamint az iszapolt 
kréta adagolása mindenütt jónak bizonyult. A növeu-
dekáilatokat sózni szintén nagyon czélszerü. 

— A magyar iemekirók el»o egyöntetű jutányos 
összkiadása. Regen érzett hiány a magyar könyvpiaezon, 
hogy remekíróink müvei egyöntetű kiállításban és alak-
ban nem léteznek, a mi egyébként nagyon is természe-
te*, miután a különféle írók müvei több rendbeli kia-
dóknál megjelentek, mely utóbbi körülmény a teljes egy-
öntetűséget kizárja. A budapesti Aufrecht és Goldschtuied 
könyvkereskedő czég — a kérdeses kiadók b e l e e g y e z é s e és 
közreműködése mellett — most hozza először forgalomba 
a magyar klassikusok egész sorozatát teljesen egyöntetű 
alakban és kötésben. E/.en kiadásnak előnye a kifogástalan 
nyomdai kiállítás és a szép fehér papiroson kívül főleg 
annak feltűnő olcsósága. Egyelőre az első sorozat 35 kő-
iéiben jelent meg és a tetszetős kötetek az igen csinos 
vászoiiköté^ben bátran mérkőzhetnek meg a nagy nemet 
könyvkiadók klassikus kiadásaival, mint a Cotta-. Rec-
lam-, Speemann-éival, melyekkel egyébként olcsóság te-
kinteteben is versenyezhetnek. A gyűjtemény tartalma: 
Arany dános eredeti müvei (a fordítások nélkül) 7 kötet-
ben, — Iir. Eötvös József szépirodalmi művei (a politikai 
iratok nélkül) 13 kötetben, — Petőfi Sándor költeményei 
2 kötetben, — Tompa Mihály költeményei 2 kötetben, 
— Tóth Kálmán költeményei 4 kötetben, — Köoeev 
Fetencz összes művei 7 kötetben. Az egyes kötetek 
2 0 - 3 0 ivnyi terjedelemmel birnsk. További kötelek 
megjelenése közeli kilátásba vau véve. Az első sorozat 
• rá 70 frt, melynek törlesztésére a vállalkozó Aufrecht 
es Goldscbiuied czeg a könyv kedvelőknek igen előnyös 



felit'teleket nyújt. Kímélhető, hogy kí>iön»éi;rtnk e ha-
zafias vállalatot kellőleg méltányolni é* felkarolni togja 
a kötetek tartalma minden miv<lt emberre nézve teszik 
kiv Inaloaaá a/ok megszerzését, » mit * kinKez » fizetési 
feltételek lehetővé le»«nek. 

K ö z g a z d a s á g . 
Zilaby Ágnes szakácskönyve. 

K '»li : Becsky László. 

«lódi|\l.tgv sí Sz tk eskönvv- czimmet Z i l a h i 
A:t«», a 60-s» evek hírneve* kiitiuusán ik, Ztialiy Ká-
rolynak t nővére szakmunkát adott ki. a mely ma 
bagwa el a sajtót. E könyv meg|elenese a magyar 
gasztronómiai irodalom terén már csak azért is ehetnem 
számba megy, inert olyan világos es jó magyaros stilus-
b.iu van irva, hogy ahhoz hasonlót szakácskönyvben 
nem találunk. Minden recxeptje olyan, mintha valami 
újdondász, rakta volna papirosra; utasítás.it megértheti 
meg az is, aki soha életében fözőkanalat nem fogott a 
kezebe. 

Freoskay János í ró tá lunk pár év előtt a . N y e l v -
őr" hasábjain hivta fel a magyarság terjesztőinek a fi-
g\elmét arra a mindenesetre figyelemre méltó körűi-
mén v re. hogy a magyar konyhinyelv nagyon el van 
htnvagolva s lépten-nyomon találkozunk az olyan kife-
jezésekkel. mint „lerni", „sporrherd* stb 

Zilah\ Ágnes könyvében ez irányban is megtette 
a lehető intézkedése det; a ,ierni"-it - sütőnek, a spor-
herdet tűzhelynek nevezve. 

Zilahv Ágnes asszony daczára nagv gazdasszonyi 
tapasztalatainak és nem kevésbé figyelemre méltó ironei 
tenei.-eg-nek, nem volc képes minden konyha műszót 
kiirtani, mert attól kellett tartama, hoj,y nem értik meg 
a magyarázatait : pedig ez vo't a főczelja. Igy is min-
denütt ott van zárjelben az általánosan divó kifejezés. 

A Zilahv Ágnes szakácskönyve koránt seiu tar-
talmaz berezegi konyhák asztalára szánt étkeket, amint 
az valamennyi, mai napság forgalomban lévő fordított 
és összeollózott szakácskönyvek!) n divatos, »őt inkább 
egy magvar középosztálybeli háztartás tükrét igyekezett 
szerzőnő e őállitani s az sikerült is neki. 

Zi'ahy Ágnes '25 év óra mint önálló gazdasszony 
Magvarors/ágnak igen sok részében huzamosb ideig la-
kolt. A Szilágyság kies, de a világforgalomtól nagyon 
is félreeső városkájában, Zdahon kezdte a tapasztalatok 
gyűjtögetései, azután Nagv váradon, Debreczenúen. Kas-
sán, Fejértemplombiin, Veszprémben, Kolozsvárott és 
Szegeden ; nem is euilitve Miskolczot és Egert, meg 
számos más városban is folviaita a gazdasszonvi tanul-
mánvokat. Mmt gazdasszonvi sz.akirónő néhány <veiött 
tiint fel, megnyerve a .Magyar Háziasszony" pályáza-
tát. Het esztendeje lakik Budapesten s azóta folyvást 
főzési tudományából, mint a .Magyar Nók Lapja"-nál 
a gazdasszonyi rovat vezetője s mint kosztadóne (!) ke-
resi kenyeret. Középosztálybeli szakacikönvv megirásá-
hoz a felsoroltaknál aligha lehet jobb iskolát képzelni. 

A Valódi Magyar Szakácskönyvben néhány igen 
érdekes, ma már divatból, mint a szerzőnő megjegyzi 
kiment étel leirását is találjuk. A többek közt például 
ott van a levelen-süit, amelytől minden nagyobb régi 
lakoma leirásánál létetik euilites. A ievelensultröl érde-
mesnek tartjuk lenyomatni a reczeptet; ezeket közli 
róla Zilahv Ágnes : 

A leveleit sült. (A legrégibb magyar tészta } Most 
a mikor az idő és a munka mindenkinél pénz, tueg a 
g zdag vidéki földbirtokosok hizaibau sem igen teszik, 
hogv a levelen-sült kedvéért két nő c s e l e d e t fel napig e 
tészta készítésével kizárólag foglalkoztassanak, l'edig a 
levelen-sült kiváló, sajátságos jó ize miatt, minden ma-
gyar uri háznál a legelső sütemény volt. A levélén-
sültet nem is lehet másképpen, csak nagy tömegben 
kesziteiii. Készítési módja különben a következő : Hasz-
náljunk hozzá kissé sürü palacsinta tésztát, s/edjűnk le 
frissen a kertből, vagy szaz nagy zöld-kápos/.ta-levelet. 
E leveleket mossuk meg jól a portól es az apró kerti 
bogaraktól ; tegyük ruhára, törölgessük meg szárazra, 
rakjuk széjjel egy nagy asztalra ; minden egyes ká-
poszta-levelet kenjünk be vajba mártott tiszta libitollal 
azután tegyünk minden káposzta-levélre egy nagy fa-
kanál sürü palacsinta tésztát és kenjük el rajta ugy, 
hogy köröskörül az egész levelet — egy ujjnyi hiján 
— befedje. A tésztára felül is hintsünk egy kis olvasz-
tott vajat. Míg ezekktl készülődünk, azalatt egy nagy 
sütökemenczébe jó, száraz fából tűzet kell rakui. Miu-
tán a kemenczében egy kosár fa elégett, kotorjuk az 
egyik oldalra a lángo ó üszköket, illetve a parazsat mind 
és csak kevés fával tápláljuk a tüzet. A sütő kemencte 
másik felében pedig hosszú kenyerveiő-lapátra téve, 
valaki folytonosan a láng felé tartva süsse meg a le-
velen-sfilteket, a melyeknek a szélén a káposzta-level 
a nagy hőségtől összezsugorodik, de a tészta, ha ügye* 
lünk reá, szép piros lesz. Igv kell a levelen-sülteket 
mind eg,más utan kisütni égő kemencze tűznél. Egv 
nő cseléd a lapátot tartja a tűz fele, a másik vegveel 
tőle a kesz tésztát es kés>el váltsa le a zöld levélről; 
az egyszer már használt leveleket többször nem 'ehet 
használni. A kész tésztákat a tálban egymás felebe kell 
lakni, a tálat meleg h'dyen kell taitani, e g e s z é n addig 
a mig mind kisült a tészta. Ti enkét személyre valót 
meg lehet készíteni négy óia alatt, meg léliot enni tíz 
perez alatt. 

(Vége következik. ) 

W y 1 1 t - 1 é r . 

Selyem crmiadin. fekete és szines ( zonkiviil 
minden világos szili) 95 k :ól egész II frt 25 krig 
meteretikint. (18 fele kválirásban) kflld iuhasz tm Ser-
es vaun entesen a gyári depó G. II e n n e b e r g (cs. 
és kir. udvari s/allito) Z ü r i c h . Minták postafoidul-
tavai. Levelekre Svájciba 1" kros bélyeg ragasztandó. 

V a s ú t i menetrend. 
jC 

Á l l o m á s 0 k. 
S/.. Vt 'gv es v onat 

jC 
Á l l o m á s 0 k. 

jC 
Á l l o m á s 0 k. 

II.III. oszt. kocsikkal 

Köcépeurépxi idő. reggel d. u. este. 
— Kőszeg ind. r.os ü 1 1" 5M> 

6 LukácsliMra (m. h.) 5 " 12°* Q94 

12 Német-Oencs (in. h.) bM 1 12" 6«' 
IS Szombathely • érk. r,si 1 I2»» QM 

— Szombathely ind. 6" 3'1 7o» 

• Néuiet-Oencs (m. h.) 70l j 3S| : 72 

13 Lukiicsl)Á7a (m. h.) 71. b " 7»s 

18 Koszejr érk. ís' 4ul 7JI 

S n ü i t i l f o n t a i u l i l a n f { t i i ; i i i ; t l l n ! 

Férfiaknak! 
A Cs. es kir. s:';tb P o t e n t á t o t ' t <1 gyögyulh..tnal 
férfiak rögt tartós ni es utó bajok liélkűl, iné ; oh 
eseiekben is, hol semmi sem használt ; még több év 
gyengült vagy elvesztőit erő is helyreállittatik (kü! 
soleg észrevehetetlen, g irantiro/.ott ártalmatlan, izga 
oui nélküli, kellemes gyógymód). Híres tanirok eli* 
merő nyilatkozatai, legmelt g-bb orvosi ajánlások é: 
az alaposan kigyógyultak ezernyi hálairatai érdél 
nélkül lan.icsoljáK a cs és kir. szab. P o t e n t á t u l 
alkalmazását. Maradandó eredmény. A küldés é 
csomagolás diskreczioval. Tartalom és származás fel-
ismerhetetlen. Dr . Aliiitanii K á r o l y , Wien, VII 
Mariahilfttrasse 70. sz. Felvilágosító röpiratok kívá-

natra ingven és bérinél ve küldetnek. 

Csak kedd-, pénteken közlekedik egv negyedik vo-
nat Kőszegről 8 ó. 10 perez- Szombathelyről II ó. 
16 pereikor. 

Piaczi-árak. 

frt. kr. frt. kr 
ltur.aliszt 1. 10(1 kilo 15 40 100 kilo Imrgtun a 1 85 

. 11- * 15 10 Mnrhalius . 1 kilo _ 60 
ItoKsIis/.t I. m 13 60 Marha zsir 1 io 

, I I . w 12 — Disznólius . „ _ 52 
Itutakorpa % 5 ; — , zsir . , _ 68 
K O E S . • n 5 — Korjuliiis . , _ 60 
Köleskása • m 14 — - Kirkalius . . _ 36 
1 lara . W 17 — 1 méterül bükkfa 13 & 0 

Árpa dara » 8 — FI dorong 10 --
Széna • * 

2 52 tölgyfa 9 40 
Szalma 1 „ . durong 7 6t> 

A t. közönségnek ezennel tudtára adatik, 
hogy az itteni f a - r a 3 c t á r " ü 2 a l c " b s i x i már 
mindennemű 

tf iz e l ő b ü k k f a 
eladandó. 

Kőszegen egyedül H a n d l e y Y i l i u o * . 
füszerkereskedő urn;íl a következő árakon kapható : 

I. oszt. biikkhasábfa köbméterenként 3 .50 f r t 
ll« ft i< »» 3 — „ 

III. »» >» »> 2 ,50 ff 

Dorongfa „ 2.75 „ 

A szombathelyi kereske-
delmi és gazdasági bank. 

Értes í tés ! 

Felelős szerkesztő: Wittimjev Antal 
Kiadó-laptulajdonos: Feujl Gyula. 

Az „uj fürdőben" 1891. no-
vember 1 -tol fogva hétköznapokon 
esak szerdán, szombaton és vasár-

napon kaphatók meleg fürdők. 
Előleges jelenkezés mellett azonban 

naponkint is, 

bérifi. 

kitűnő szer ártalmatlan bor előállításához — a va-
lódi bortól meg nem különböztethető — ajánlom a 
fennti kipróbált külörlegességet. 

2 kgr. ára (100 liter bort ád) 5 frt 50 kr. Kecept 
mellékelve — ingyen. Jó eredményért vagy a gyárt-

mány ártalmatlanságáért felelőség. 

Szesz-megtakaritást 
az égett boroknál az én. felülmulliatatlan erős essen-
ciám által elérhető ; ez az italoknak egy kellemes 
csípős izl kölcsönöz, és csakis nálam kapiiató. 
Egy klgr. ára 3 frt 50 kr. (600—1000 litert ád) 

használati utasítás me lékelve 
A fennti különlegességeken kívül ajánlok 

különféle „essenciát" rum. cognac, finom liquer stb. 
gyáiak számára, felülmulliatat lan minőségben. Ke-
ceptek ingyen mellékelve. Arjegyzek bermentve. 

P o l l i i k K á r o l y F ü l ö p . 
essenc-különlegessegek gyara, Praga. 

Nollil képv i se lők kercNtetnek. 

Gyors és biztos segítség gyomorbajok s azok 
következményei ellen. 

AZ egészség f en t a r t á sá r a , az é le tnedvek * uimek folyt in 
M vérnek tÍH7titiísArii ás tisztit á l l apo tban való fen ta r t á sá ra «•• 
a j ó emésztés e lősegí tésére a l eg jobb 4 legl ia tbalosabb nzei : 
insr is mindenüt t innmretM és kedvel t 

é l ű t b a l z s a m D r . H O S A - t ó l . 
Ezen é l c tba l / s am s l eg jobb s leggyógy ha tá io«b gyógy-

füvekből a l eggondosabban VHII készitve s különösen minden 
emésztési b i j o k , gyomorgörcs , é t v á g y h i á n y , savitny us f Ibüfö-
gé», vér tó lu lás , a r a n y e r e * liajok *tb. ntb. el len te l j esen ha tha -
tósnak bizonyul. Ily k i tűnő hatá«<ti köve tkez tében ezen é le t -
IIHIZSHIII «gv bebizonyul t , megb ízha tó liázixzerevé lett H né|>nek. 
Ára egy nagy üveggel I f r t . k is üveggel 5 0 kr. Elismerő 
i ratok ezrei bá rk inek betekintés v.-yett r ende lkezes re á l l n a k . 

^ ^ l í ^ [ H«ini>ita-iok e lkerü lósü védet t , 
inimleiikit t i^vi- lmeztetek, Imgv 

sz I-Kvedül éltitlHin it/. e redet i u l s s i t s t sze-
rint készíteti „Cr . HÓSA fele s l e t b a l z a a m " 
minden Dvecskáju kék Iturokliu van osn« 
HB^OIVB. me lynek hosDZoldsInin .,Dr. ROSÁ 
«letbalzsama a ,. fekete sashoz" czim-
íett ffyogyszertarbol. PBAONEfi B. Prag 
205 I I I . " néme t , rsel i , niHt;yar és f ranc ia 
nyelven olvasható , széles felein |>edig uz 

V é d j e g y ide nyomot t védjegy l á tha tó . 
/>/•. ItOS.t életbalzaama valwUan kapható rntik 

a kérnitn 
F H A G N E H B . 

f ö r a k t a r a b a n . gyógyszer tár a „ f e k e t e s a s h o i " Pragaban 
2 0 5 -111., és BUDAPESTEN Török József ór gyógyszerésznél , 
k i rá I y-utoxa 12. sz. Budsi Emil tír városi gyógyszer t á r ában h 

Városház - t é ren . 
A z o s K l r s k - m n c y s r m o n n r r l i i n m i n d e n 11 it 
l y o b b n y ó t y s n e r t s r s h s n v m i r n k t s r e r e 11 

é le t l»s l r . s s ni l»w I. 
Ugyanot t k a p h a t ó . 

prágai általános házi-kenőcs 
több ezer bá lany i la tkoza t t a l e l ismeri biztos gyógyszer minden -
féle gy ulailások, s e b e k ÓK genyedések el len. Kzen kenőes 
bizton e redménynye l használ l ia tó a női emlő gyulii<lá*ánál, a 
te j tespedésénél s az e m l ő me^ke inénvédéséné l s / ü l é sko r . ke-
levénynél . vérdaganatok nál , genyen f a k a d é k o k n á l , p t iko lvamál , 
körii ingyöknél, az ugyneveze i t k i i rüinféregnél , e l k e m é n y o d é s e k -
nél, felpuH'adásoknál, in i r igydagi ina toknál , zsirdagHiiatoknál, 
é rzéket len tagoknál s tb . Minden gyu ladás t , dagana to t , ellrti-
ményedént, felpufTadást a l egrövidebb idő a la t t e l t á v o l í t ; » 
ahol már genyudés muta tkoz ik , ott a dagana to t l e g r ö v i d e b b 
dő alatt f á j d a l o m nélkül leUzivja . k iére t i és k i g y ó g y í t j a 

Kapható 35 »i 35 krajciarss izelsnczekben ' V S 

O V Á M ! Miután a prágai á l ta lá-
* no« házikenőrzöt sokszor 

u tánozzák, mindenki t f igyelmeztetek, 
jogy ez e rede t i u tas í tás szerint csuk 
•lálam lesz készítve, s csak a k k o r 
valódi, ha a sárga ércsuzí leocze , 

melyben töl tetk, vörös hssználat i u tas i tásokba (melyek « 
nyelven nyomvák) és k é k kar tonba , melyen az ide nyomott 
védjegy lá tha tó — b u k o l v a van. 

HALLÁSI BALZSAX a l e g b e b i / o n y u l t a b b számta lan 
próbatét ál tal leghizto«abbMak e l i smer t szer a nehé/ .hal lás 
k i f y ó g y i t á s á r s s az tgés sen elvesztett hallási t ehe t s ég vissza-
nyerésére. Egy üveg ara 1 frt. 

N y o m a t o t t F e i g l U y u l a k ö n y v n y o m d á j á b a n K ö t t z e g t n . 

/ 

X ^ e d o r e r S a z a u 

H I K K T K S K K . 

Huxa loO kilo . . 9 frt 60 krtól 10 frt. 20 kr-ip 
Kozs . 9 . 20 , 9 . 50 , 
Árpa , . . 6 . 50 , 7 . 50 „ 
Kukoricza „ . , . < • 50 . +r 7 , 90 . 
/.ab tavuli „ . . . 70 . 6 . « 

Zab idei . . . . 5 . 50 . 5 , 70 w 
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